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Carefully check package contents, if anything is missing or damaged, please contact our 
customer service for support

PACKAGE CONTENTS
Assembled electric scooter Accessories:

Electric Scooter

Charging adapter

Toolkit User Manual
Seat

S21

S19S17 

S13S10
S6
S5  

s4

S2.5
s3

S8

S5*16

S18-S21 1PC

S17-S19 1PC

S10-S13  1PC

TOOLKIT
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PRODUCT OVERVIEW
Handle Bar

Brake Handle

Headlight Switch
Mechanical Keys

Seat 

Folding Mechanism

Turning Light
Taillight

Power Motor

Kickstand
Hydraulic Shock 
Absorption

Side Lights
Disc BrakeHydraulic Shock 

Absorption

Solid Front Wheel

Headlight
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POWER SWITCH

Brake Handle

Headlight Switch

Horn Switch

Function Key

Accelerator

Brake Handle

Battery Bar

Power Key

Speed

Gear

Press the accelerator lightly to speed 
up the electric scooter.
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Warm reminder: To make folding more convenient, the ferrule and shaft are not fully 
tightened,  it is normal if there is a gap. Please be assured that this will not affect 
driving safety.
If necessary, you can adjust it by yourself: adjusting the screw clockwise will loosen the 
handle, adjusting the screw counterclockwise will tighten the handle.
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LCD-JX168 INTELLIGENT SPEED CONTROL- 
HANDLE INSTRUCTIONS (SPECIAL FOR SCOOTER)
Version Number: 2016020
Model Number: JX-168
Working Voltage: 8-80V

Function: 
1.Display function
Speed Display, Battery Indicator, Fault Indicator, Headlight Indicator, Cruise 
Indicator, Gear Indicator, Total Mileage, Single Mileage, Real-time Voltage, 
Operating Current, Operating Time, Start Mode
2.Communication Protocol: UART
3.All display will be displayed within 1S after power on
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Icon Display Introduction

1. Battery Bar

2. Multifunction Icon

Total Mileage ODO; Single Mileage TRIP; Real-time Voltage V; Running Current A; Running 
Time TIME; Fault Code E
3. When the symbol            is flashing, short press the ON/OFF button to adjust the display 
interface to Fault Code E interface.
The corresponding number represents different fault, the details are as follows:
ERRO 1. Motor HALL Malfunction
ERRO 2. Brake Malfunction
ERRO 6. Low Voltage
ERRO 7. Motor Malfunction
ERRO 8. Handlebar Malfunction
ERRO 9. Controller Malfunction
ERRO 10. Receive time out
ERRO 11. Sending Failure
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4. Speed Icon
MPH, KM/H

5. Gear Icon
Short press the MODE button to switch the gears cyclically. 
The higher the gear, the faster the speed. (The motor will not run at gear 0.)

6. Cruise Icon
After the motor is running, keep the speed for 5 seconds and then the cruise indicator lights up. 
After releasing the speed control handle, the motor keeps running at the original speed.
When you brake or accelerate again, the cruise mode will end.

7. Start Method
Non-zero Start: NON indicator lights up
Zero Start: ZERO indicator lights up

EN
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8.USB Charging Icon

When USB is connected and generated exceed 100 mA current, the USB icon lights up.
The icon flashing indicates intermittent charging or the load current exceeds 500mA, at 
this time it will automatically turn on the protection mode.

9. Parameter Setting and Definition
P02: Mileage Unit, 0: Km; 1: Mile;
P04: Sleep Time, 0: no sleep; Other Numbers: sleep time; Range, 1-60 minute;
P09: Zero Start, Non-zero Start, 0: zero start; 1: non-zero start;
P16: Real-time Cruise: 1: with this function; 0: without this function;
P99: One-key Reset, (long press the MODE button for 5-6 seconds, all parameters are 
reset to the initial settings of the first start)
ODO: ODO Reset (short press the MODE button and then long press for 5-6 seconds until 
the number is zero)
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Brief Introduction of Key Functions

2.1 Long press the power button to power on, and then short press the power button, the 
interface will switch between ODO, TRIP, V, A, E, TM.
2.2 Long press the power button to power off.
2.3 Long press the M button and the power button to enter the mode setting. In the setting 
interface, short press the power button to switch parameters.
Short press the M button to change the speed, the gear shifts from 0 to the highest gear 
cyclically. (The gears default to 3 gears, 0 gear motor will not run, 3 gears is highest speed.)
Parameter Modification:
Long press the power button and M button to enter the parameter setting, the same way to 
exit the parameter setting. The parameter modification will be completed after power off and 
restart.
2.4 Adjust the accelerator to speed up; Release it to return to the zero position.
2.5 The headlight switch button controls the headlights and rear taillights, long press the M 
button for 3 seconds to control the side lights of the pedal.
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CHARGE YOUR SCOOTER
Charging condition description:

The scooter is fully charged when the LED on the charger changes 
from red to green

Lift up the rubber flap

Plug the charging adapter 
into the charging port

When charging is completed, 
put back the rubber flap

EN
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HOW TO RIDE

Warning: Wear a helmet, 
elbow pads and knee 
pads. Please read the 
instruction carefully 
before using. Do not 
touch the brake system. 
Refer to the instruction 
for more information

1,Turn on the scooter, and check the 
power indicator
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2, Step on the deck with one foot, and slowly 
kicks off the other on the ground. When the 
scooter starts to coast, put both feet on the deck 
and press the accelerator (the accelerator 
initiates once the coasting speed exceeds 5km/h)

4,Release the accelerator and the kinetic energy 
recovery system initiates automatically to brake 
slowly; And squeeze the brake lever for a sudden 
brake

3,When the scooter is at a full stop, the accelera-
tor automatically turns off. To restart the scooter, it 
is necessary to repeat step 2

5,Tilt your body to the steering direction as you 
turn, and slowly turn the handlebar

EN
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FOLDING AND CARRYING

The scooter needs to be turned off before folding. Hold the handlebar stem, controlled by the folder device.

Hold the handlebar stem with either one hand or both hands to carry.
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SPECIFICATIONS & WARRANTY
Product Name:

Package Dimension: 

Gross Weight:

Motor Power:

Battery Capacity:

Standard Voltage

Motor Type:

Tire Type:

Maximum Load:

Minimum Load:

Charging Time:

Brake Type:

Maximum Speed:

Maximum Mileage: 

H5

125.5*31.5*43cm

29.5kg

48V 800W

48V 10AH( Customized according to the model)

48V

Strong Brushless Motor

10’’ Solid Tires

440 Lbs

120 Lbs

4-7H

Front & Rear Disc Brake

28MPH, 1-3 gears switching

25 Miles

EN
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Note: data and specifications may vary due to different models, and are subject to change without notice.

SPECIFICATIONS & WARRANTY

Storage Temperature: 1 month: -20 - 60℃
3 months:-20 - 45℃
1 year: -20 - 20℃

We provide warranty service and lifetime after-sales consulting service for our electric scooters.Please 

contact our Customer Service Team to help if you have any problems, we'll reply you at the earliest and 

provide satisfied solutions for you as soon as possible.  

Minimum Ride Weight: 120 lbs

EN
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Safety Instructions    Watch out for safety risks

Do not ride in the rain
Do not accelerate when you 
go downhill

Look out for doors, elevators 
and other overhead obstacles

Do not press the accelerator 
when you’re walking alongside 
the scooter

EN
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Always steer clear of obstacles
Do not hang bags or other heavy stuff 
on the handlebar

Keep both feet on the deck all 
time

Keep your speed between 5–10 km/h when 
you ride through speed bumps, elevator door 
stills, bumpy roads or other uneven surfaces. 
Slightly bend your knee to better adjust 
mentioned surfaces

EN
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Do not ride in traffic lanes or residential areas 
where vehicles and Pedestrians are both 
allowed

Do not turn the handlebar violently 
during high-speed riding

Do not ride through puddles or any 
other (water) obstacle. In such a 
case please lower your speed and 
bypass the obstacle.

Do not ride with anyone else, including 
children

EN

-19-



Do not keep your feet on the rear mudguard Do not touch the disc brake

Do not keep your hands away from 
handlebar

Do not try riding up or down stairs, and 
jumping over obstacles

EN
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Safety Reminder!
1.The scooter is intended for riders older than 16 years. Do not ride the scooter if you 
suffer from reduced physical, sensorial or mental capabilities. Riders with a lack of 
experience or knowledge should drive carefully.

2.This electric scooter is a leisure device. But once they're in a public area, they'll be 
seen as vehicles, subjecting to any risks faced by vehicles. For your safety, please 
follow instructions in the manual and traffic laws and regulations set forth by govern-
ment and regulatory agencies.

3.At the same time, you should understand that risks cannot be entirely avoided as 
others may violate traffic regulations and drive incautiously, The faster the scooter is, 
the longer it takes to stop. On a smooth surface, the scooter may slip, lose balance, 
and even result in a fall. Thus it is crucial that you use caution, keep proper speed and 
distance, especially so when you're unfamiliar with the place.

4.Riding with high speed or a speed that is not appropriate or adequate for the 
situation (bad weather conditions, bad surface conditions, or the like) may lead into a 
potential loss of stability or loss of control. To reduce any risk, you must follow all 
instructions in this user manual. Be careful when folding and unfolding the product, it 
may fall and cause injury.
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5.Check the scooter before every use. When you note loosen parts, low battery alerts, 
flat tires, excessive wear, strange sounds, malfunctions and other abnormal conditions, 
stop riding immediately and call for professional support.

6.When riding a scooter, you need to hold the handle with both hands to avoid shaking 
and falling down.

7.Always place the scooter on its stand on a flat and stable surface. The scooter must 
be placed with the stand against the slope to prevent it from tipping over. Never place 
the scooter with the front facing down the slope, as the stand may close and tip the 
machine.

EN
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Cleaning and storage
If you see stains on the scooter’s body, wipe them off with a damp cloth. If the stains 
won’t scrub off, put on some toothpaste, and brush them with a toothbrush, then wipe 
them off with a damp cloth. If you see scratches on plastic parts, use sandpaper or 
other abrasive materials to polish them. 
Notes:
Do not clean the scooter with alcohol, gasoline, kerosene or other corrosive and 
volatile chemical solvents to prevent dire damage.
Do not wash the scooter with a high-pressure water spray. 
During cleaning, make sure that the scooter’s turned off, the charging cable is 
unplugged, and the rubber flap is closed as water leakage may result in electric shock 
or other major problems. 
When the scooter’s not in use, keep it indoors where it is dry and cool. Do not put it 
outdoors for long time. Excessive sunlight, overheating and overcooling accelerate tire 
aging and compromise the scooter and the battery pack’s lifespan.
Maintenance:
Always charge before exhausting the battery to prolong the battery’s lifespan. The 
battery pack performs better at normal temperature, and poor when it is below 0°C. For 
instance, when it is below -20°C, the riding range is only half or less at normal state. 
When the temperature rises, the riding range restores.

DAILY CARE AND MAINTENANCE EN

-23-



Scooter shall be only be used with original batteries and charging of the Scooter shall 
only be done by the original charging adapter supplied with the Scooter (or any battery 
model or charging adapter model approved by the manufacturer as compatible).
Do not place the battery in an environment where the ambient temperature is higher 
than 50°C or lower than -20°C (e.g., do not leave the scooter or the battery pack in a 
car under direct sunlight for an extended time).
If the scooter is expected to be left idle for more than 30 days, please fully charge the 
battery and place it in a dry and cool place. Keep in mind to recharge it every 60 days 
to protect the battery from potential damage which is beyond limited warranty.
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Vérifiez soigneusement le contenu du paquet, si quelque chose manque ou est endommagé, 
veuillez contacter notre service clientèle pour obtenir de l'aide.

CONTENU DE L'EMBALLAGE
Scooter électrique assemblé Accessoires: 

Scooter électrique

Adaptateur de charge

Boîte à outils Manueld'utilisation
Siège

S21

S19S17 

S13S10
S6
S5  

s4

S2.5
s3

S8

S5*16

S18-S21 1PC

S17-S19 1PC

S10-S13  1PC

TOOLKIT
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APERÇU DES PRODUITS
Poignée

Poignée de frein

Interrupteur de phare
Clés mécaniques

Siège

Mécanisme de pliage

Feu tournant
Feu arrière

Moteur électrique

Béquille
Absorption des chocs 
hydrauliques

Lumières latérales
Frein à disqueAbsorption des 

chocs hydrauliques

Roue avant solide

Phare avant

FR
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INTERRUPTEUR D'ALIMENTATION

Poignée de frein

Interrupteur de phare

Interrupteur du klaxon

Clé de fonction

Accélérateur

Poignée de frein

Barre de batterie

Clé de 
puissance

Rapidité

Boîte de vitesse

Appuyez légèrement sur l'accélérateur 
pour accélérer le scooter électrique.

FR
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Rappel chaleureux : Pour rendre le pliage plus pratique, la virole et l'arbre ne sont pas 
entièrement serrés, il est normal qu'il y ait un écart. Soyez assuré que cela n'affectera 
pas la sécurité de la conduite.

Si nécessaire, vous pouvez l'ajuster vous-même:  Le réglagez de la vis dans le sens 
des aiguilles d'une montre desserre la poignée, et puis le réglagez de la vis dans le 
sens inverse des aiguilles d'une montre resserre la poignée.
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INSTRUCTIONS DE LA POIGNÉE DE CONTROLE A 
VITESSE INTELLIGENTE LCD-JX168 
(SPÉCIAL POUR TROTINETTE )
Numéro de version : 2016020
Numéro de modèle : JX-168
Tension de fonctionnement : 8-80 V

Fonction:
1. Fonction d'affichage
Affichage de la vitesse, indicateur de batterie, indicateur de panne, 
indicateur de phare, indicateur de croisière, indicateur de vitesse, 
kilométrage total, kilométrage unique, tension en temps réel, 
courant de fonctionnement, temps de fonctionnement, mode de 
démarrage
2. Protocole de communication : UART
3. Tout affichage sera affiché dans 1S après l’allumage

FR
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Présentation de l'affichage des icônes

1. Barre de batterie

2. Icône multifonction
Kilométrage total ODO ; kilométrage unique VOYAGE; Tension en temps réel V ; Courant de 
fonctionnement A ; temps de fonctionnement Temps; Code d'erreur E

3. Lorsque le symbole          clignote, appuyez brièvement sur le bouton ON / OFF pour 
régler l'interface d'affichage sur l'interface du code d'erreur E.
Le numéro correspondant représente différents défauts, les détails sont les suivants :
ERRO 1. Dysfonctionnement HALL moteur
ERRO 2. Dysfonctionnement des freins
ERRO 6. Basse tension
ERRO 7. Dysfonctionnement du moteur
ERRO 8. Dysfonctionnement du guidon
ERRO 9. Dysfonctionnement du contrôleur
ERRO 10. Délai de réception expiré
ERRO 11. Échec de l'envoi

FR
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4. Icône de vitesse
MPH, KM/H

5. Icône d'engrenage
Appuyez brièvement sur le bouton MODE pour changer de vitesse de manière cyclique.
la vitesse est plus élevée, plus rapide. (Le moteur ne fonctionnera pas au rapport 0.)

6. Icône de croisière
Une fois le moteur en marche, maintenez la vitesse pendant 5 secondes, puis l'indicateur 
de vitesse s'allume.
Après avoir relâché la poignée de contrôle de vitesse, le moteur continue de fonctionner à 
la vitesse d'origine.
Lorsque vous freinez ou accélérez à nouveau, le mode croisière s'arrête.

7. Méthode de démarrage
Démarrage non- zéro : le voyant NON s'allume
Démarrage zéro: l'indicateur ZERO s'allume

FR
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8. Icône de chargement USB

Lorsque l'USB est connecté et le courant généré dépasse 100 mA, l'icône USB s'allume.
L'icône clignotant indique une charge intermittente ou le courant de charge dépasse 
500mA, à ce moment-là, il activera automatiquement le mode de protection.

9. Paramétrage et définition
P02 : Unité kilométrique, 0 : Km ; 1 : mille ;
P04 : Temps de sommeil, 0 : pas de sommeil ; Autres chiffres : temps de sommeil ; Gamme, 
1-60 minutes;
P09 : démarrage zéro, démarrage non-zéro, 0 : démarrage zéro ; 1 : démarrage non zéro ;
P16 : Croisière en temps réel : 1 : avec cette fonction ; 0 : sans cette fonction ;
P99 : Réinitialisation à une touche (appuyez longuement sur le bouton MODE pendant 5 à 
6 secondes, tous les paramètres sont réinitialisés aux paramètres initiaux du premier 
démarrage)
ODO: ODO Réinitialisation (appuyez brièvement sur le bouton MODE, puis appuyez 
longuement pendant 5 à 6 secondes jusqu'à ce que le nombre soit zéro)

FR
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Brève introduction des fonctions clés

2.1Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pour allumer, puis appuyez brièvement 
sur le bouton d'alimentation, l'interface basculera entre ODO, TRIP, V, A, E, TM.
2.2Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pour éteindre.
2.3Appuyez longuement sur le bouton M et le bouton d'alimentation pour entrer dans le 
réglage du mode. Dans l'interface de réglage, appuyez brièvement sur le bouton d'alimenta-
tion pour changer les paramètres.
Appuyez brièvement sur le bouton M pour changer la vitesse, la vitesse passe de 0 à la 
vitesse la plus élevée de manière cyclique. (Les vitesses par défaut sont 3 vitesses, 0 
moteur à engrenages ne fonctionnera pas, 3 vitesses est la vitesse la plus élevée.) Modifica-
tion des paramètres :
Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation et le bouton M pour entrer dans le réglage 
des paramètres, de la même manière pour quitter le réglage des paramètres. La modifica-
tion des paramètres sera terminée après la mise hors tension et le redémarrage.
2.4Ajustez l'accélérateur pour accélérer; Relâchez-le pour revenir à la position zéro.
2.5 Le bouton de l'interrupteur des phares contrôle les phares et les feux arrière, appuyez 
longuement sur le bouton M pendant 3 secondes pour contrôler les feux latéraux de la 
pédale.
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CHARGEZ VOTRE TROTTINETTE
Description de l'état de charge:

La trottinette est complètement chargé lorsque la LED du chargeur passe 
du rouge au vert

Soulevez le rabat en caoutchouc

Branchez l'adaptateur de charge 
dans le port de charge

Lorsque la charge est terminée, 
remettez le rabat en caoutchouc

FR
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COMMENT ROULER

Attention : Portez un casque, 
des coudières et des 
genouillères. Veuillez lire 
attentivement les instructions 
avant d'utiliser. Ne touchez pas 
le système de freinage. 
Reportez-vous aux instructions 
pour plus d'informations

1, Allumez le scooter et vérifiez 
l'indicateur d'alimentation

FR
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2, Montez sur le pont avec un pied et lancez 
lentement l'autre au sol. Lorsque le scooter 
commence à rouler en roue libre, placez les deux 
pieds sur le pont et appuyez sur l'accélérateur 
(l'accélérateur démarre une fois que la vitesse de 
roue libre dépasse 5 km/h)

4, Relâchez l'accélérateur et le système de 
récupération d'énergie cinétique démarre 
automatiquement pour freiner lentement; Et 
serrez le levier de frein pour un frein soudain

3,Lorsque le scooter est à l'arrêt complet, 
l'accélérateur s'éteint automatiquement. Pour 
redémarrer le scooter, il est nécessaire de répéter 
l'étape 2

5, Inclinez votre corps dans la direction de la 
direction lorsque vous tournez et tournez 
lentement le guidon

FR
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PLIAGE ET TRANSPORT

La trottinette doit être éteinte avant de se plier. Tenez la potence du guidon, contrôlée par le dispositif de pliage.

Tenez la potence du guidon avec une main ou les deux mains pour transporter

FR
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SPÉCIFICATIONS ET GARANTIE
Nom du produit:

Dimensions de l'emballage: 

Poids brut:

Puissance du moteur:

Capacité de la batterie:

Tension standard:

Type de moteur:

Type de pneu:

Charge maximale:

Charge minimale:

Temps de chargement:

Type de frein:

Vitesse maximum:

Kilométrage maximal: 

H5

125,5*31,5*43 cm

29,5 kg

48V 800W

48V 10AH (selon le modèle)

48V

Moteur sans balais puissant

Pneus solides 10''

440 livres

120 livres

4-7H

Frein à disque avant et arrière

28 MPH, 1-3 modes

25 milles

FR
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Attention : les données et les spécifications varient selon les différents modèles et sont susceptibles 
d'être modifiées sans préavis. , veuillez comprendre.

SPÉCIFICATIONS ET GARANTIE

Température de stockage: 1 mois : -20 - 60℃
3 mois :-20 - 45℃
1 an : -20 - 20℃

Nous fournissons un service de garantie et un service de conseil après-vente à vie pour nos trottinettes 

électriques.Veuillez contacter notre équipe de service client pour vous aider si vous rencontrez des 

problèmes, nous vous répondrons et vous fournirons des solutions satisfaisantes dans les plus brefs délais.

Poids de conduite minimum: 120 lb

FR
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Instructions de sécurité  Attention aux risques de sécurité

Ne roulez pas sous la pluie  
N'accélérez pas lorsque vous 
descendez

Faites attention aux portes, 
ascenseurs et autres obstacles 
en hauteur

N'appuyez pas sur l'accélérateur 
lorsque vous marchez à côté de 
la trottinette
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Évitez toujours les obstacles
Ne suspendez pas de sacs ou d'autres 
objets lourds sur le guidon

Gardez les deux pieds sur le 
pont tout le temps

Gardez votre vitesse entre 5 et 10 km/h 
lorsque vous roulez à travers les ralentisseur, 
des arrêts de porte d'ascenseur, des routes 
cahoteuses ou d'autres surfaces inégales.
Pliez légèrement le genou pour mieux ajuster 
les situations mentionnées.les situations 
mentionnées.
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Ne roulez pas dans les voies ou les zones 
résidentielles où les véhicules et les piétons 
sont autorisés.

Ne tournez pas violemment le guidon 
lorsque vous roulez à haute vitesse.

Ne roulez pas à travers des flaques 
d'eau ou tout autre obstacle. Dans un 
tel cas, veuillez réduire votre vitesse 
et contourner l'obstacle.

Ne roulez pas avec quelqu'un d'autre, y 
compris enfants

FR
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Ne gardez pas les pieds sur le garde-boue 
arrière.

Ne touchez pas le disque de frein

Ne gardez pas vos mains 
éloignées du guidon

N'essayez pas de monter ou de descendre 
des escaliers et de sauter par-dessus des 
obstacles

FR
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Conseil de sécurité !
1.La trottinette est destiné aux cyclistes de plus de 16 ans. Ne conduisez pas la 
trottinette si vous souffrent de capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites. 
Les coureurs en manque de l'expérience ou les connaissances doivent conduire 
prudemment.

2.Cette trottinette électrique est un appareil de loisirs. Mais une fois qu'ils seront dans un 
espace public, elles seront considérées comme des véhicules, soumis à tous les risques 
encourus par les véhicules. Pour votre sécurité, veuillez suivre les instructions du 
manuel et les lois et règlements de la circulation établis par le gouvernement et les 
organismes de réglementation.

3.En même temps, vous devez comprendre que les risques ne peuvent pas être 
entièrement évités car d'autres peuvent enfreindre le code de la route et conduire 
imprudemment. Plus La trottinette est rapide, plus il faut de temps pour s'arrêter. Sur une 
surface lisse, la trottinette peut glisser, perdre l'équilibre et même entraîner une chute. Il 
est donc crucial que vous fassiez preuve de prudence, gardiez une vitesse appropriée et 
distance, surtout si vous n'êtes pas familier avec l'endroit.
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4. Rouler à grande vitesse ou à une vitesse qui n'est pas appropriée ou adéquate pour 
le situation (mauvaises conditions météorologiques, mauvaises conditions de surface, 
etc.) perte potentielle de stabilité ou perte de contrôle. Pour réduire tout risque, vous 
devez suivre toutes les instructions de ce manuel d'utilisation. Soyez prudent lorsque 
vous pliez et dépliez le produit, il peut tomber et causer des blessures.

5.Vérifiez la trottinette avant chaque utilisation. Lorsque vous notez des pièces 
desserrées, des alertes de batterie faible, crevaisons, usure excessive, sons étranges, 
dysfonctionnements et autres conditions anormales, arrêtez de rouler immédiatement 
et appelez un professionnel.

6. Lorsque vous conduisez une trottinette, vous devez tenir la poignée à deux mains 
pour éviter de trembler et tomber.

7.Placez toujours la trottinette sur son support sur une surface plane et stable. La 
trottinette doit être placé avec le support contre la pente pour l'empêcher de basculer. 
Ne jamais placer la trottinette avec l'avant vers le bas de la pente, car la béquille peut 
se fermer et faire basculer le machine.
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Nettoyage et rangement 
Si vous voyez des taches sur le corps de la trottinette, essuyez-les avec un chiffon 
humide. Si les taches ne frottez pas, mettez du dentifrice et brossez-les avec une 
brosse à dents, puis essuyez retirez-les avec un chiffon humide. Si vous voyez des 
rayures sur les pièces en plastique, utilisez du papier de verre ou d'autres matériaux 
abrasifs pour les polir.

Remarques:
Ne nettoyez pas la trottinette avec de l'alcool, de l'essence, du kérosène ou d'autres 
substances corrosives et solvants chimiques volatils pour éviter des dommages graves.
Ne lavez pas la trottinette avec un jet d'eau à haute pression.
Pendant le nettoyage, assurez-vous que la trottinette est éteinte, le câble de charge est 
débranché et le rabat en caoutchouc est fermé car une fuite d'eau peut entraîner un 
choc électrique ou d'autres problèmes majeurs.
Lorsque la trottinette n'est pas utilisé, gardez-le à l'intérieur où il est sec et frais. Ne le 
mettez pas à l'extérieur pendant longtemps. Un ensoleillement excessif, une surchauffe 
et un refroidissement excessif accélèrent le pneu vieillissant et compromettant la durée 
de vie de la trotinette et de la batterie.

SOINS ET ENTRETIEN QUOTIDIENS FR

-47-



Entretien:
Toujours charger avant d'épuiser la batterie pour prolonger la durée de vie de la batterie. 
La batterie fonctionne mieux à température normale et moins bonne lorsqu'elle est 
inférieure à 0 °C. Par exemple, lorsqu'il est inférieur à -20°C, la plage de conduite n'est 
que de la moitié ou moins à l'état normal.
Lorsque la température augmente, la plage de conduite se rétablit.

La trottinette ne doit être utilisée qu'avec des batteries d'origine et la charge de la 
trottinette doit uniquement être effectuée par l'adaptateur de charge d'origine fourni avec 
la trottinette (ou toute batterie modèle ou modèle d'adaptateur de charge approuvé par le 
fabricant comme compatible).
Ne placez pas la batterie dans un environnement où la température ambiante est plus 
élevée supérieure à 50°C ou inférieure à -20°C (par exemple, ne laissez pas la trottinette 
ou la batterie dans un voiture sous la lumière directe du soleil pendant une période 
prolongée).
Si la trottinette doit rester inactif pendant plus de 30 jours, veuillez charger complètement 
le batterie et placez-la dans un endroit sec et frais. Pensez à le recharger tous les 60 
jours pour protéger la batterie contre les dommages potentiels qui sont au-delà de la 
garantie limitée.
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Überprüfen Sie den Packungsinhalt sorgfältig, wenn etwas fehlt oder beschädigt ist, 
wenden Sie sich bitte an unseren Kundenservice, um Hilfe zu erhalten.

PACKUNGSINHALT
Elektroscooter zusammenbauen  Zubehör: 

Elektroscooter 

Ladegerät

Werkzeugkasten Benutzerhandbuch
Sitz

S21

S19S17 

S13S10
S6
S5  

s4

S2.5
s3

S8

S5*16

S18-S21 1PC

S17-S19 1PC

S10-S13  1PC

TOOLKIT
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PRODUKTÜBERSICHT
Lenker

Bremsgriff

Scheinwerferschalter
Mechanische Schlüssel

Sitz

Klappmechanismus

Abbiegelicht
Rücklicht

Leistungsmotor

Halterung
Hydraulische Stoßdämpfung

Seitenlichter
 ScheibenbremseHydraulische 

Stoßdämpfung

Solides Vorderrad

Scheinwerfer
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STROM SCHALTER

Bremsgriff

Scheinwerferschalter

Hupenschalter

Funktionstaste

Gaspedal

Bremsgriff

Batterieleiste

Ein/
Aus-Taste

Geschwindigkeit

Gang

Drücken Sie das Gaspedal leicht, um 
den Elektroroller zu beschleunigen.
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HINWEIS：
Um das Falten bequemer zu machen, sind die Ferrule und der Schaft nicht vollständig 
festgezogen. Es ist normal, wenn eine Lücke vorhanden ist. Keine Sorge, dass dies 
die Fahrsicherheit nicht beeinträchtigt.

Bei Bedarf können Sie es selbst einstellen: Durch Drehen der Schraube im Uhrzei-
gersinn wird der Griff gelockert, durch Drehen der Schraube gegen den Uhrzeigersinn 
wird der Griff festgezogen.
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LCD-JX168 INTELLIGENTER 
GESCHWINDIGKEITSREGELGRIFF 
ANLEITUNG (FÜR ELEKTROSCOOTER)
Versionsnummer: 2016020
Modellnummer: JX-168
Arbeitsspannung: 8-80V

Funktion:
1. Anzeigefunktion
Geschwindigkeitsanzeige, Batterieanzeige, Fehleranzeige, 
Scheinwerferanzeige, Geschwindigkeitsanzeige, Ganganzeige, 
Gesamtkilometerstand, Einzelkilometerstand, Echtzeitspannung, 
Betriebsstrom, Betriebszeit, Startmodus
2. Kommunikationsprotokoll: UART
3. Alle Displays werden innerhalb von 1 S nach dem Einschalten 
angezeigt
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Einführung in die Symbolanzeige

1. Batterieleiste

2. Multifunktionssymbol
Gesamtkilometer ODO, Einzelkilometerstand TRIP, Echtzeitspannung V, Betriebsstrom A, 
Laufzeit time, Fehlercode E

3. Wenn das Symbol      blinkt, drücken Sie kurz die ON/OFF-Taste, um die 
Anzeigeschnittstelle auf die Fehlercode-E-Schnittstelle einzustellen.
Die entsprechende Nummer steht für einen anderen Fehler, die Details sind wie folgt:
ERRO 1. Motor HALL Fehlfunktion
ERRO 2. Bremsenfehlfunktion
ERRO 6. Niederspannung
ERRO 7. Motorstörung
ERRO 8. Fehlfunktion des Lenkers
ERRO 9. Fehlfunktion des Controllers
ERRO 10. Empfangszeitüberschreitung
ERRO 11. Fehler beim Senden
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4. Geschwindigkeitssymbol MPH, KM/H

5. Gang-Symbol
Drücken Sie kurz die MODE-Taste, um die Gänge zyklisch zu wechseln.
Je höher der Gang, desto höher die Geschwindigkeit. (Der Motor läuft nicht im Gang 0.)

6. Cruise-Modus-Symbol
Nachdem der Motor läuft, halten Sie die Geschwindigkeit 5 Sekunden lang und dann 
leuchtet die Geschwindigkeitsanzeige auf.
Nach dem Loslassen des Geschwindigkeitsreglers läuft der Motor mit der ursprünglichen 
Geschwindigkeit weiter.
Wenn Sie wieder bremsen oder beschleunigen, wird der Cruise-Modus beendet.

7. Fahrstartmodus
Kein null Start : NON leuchtet
Null Start: ZERO leuchtet
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8. USB-Ladesymbol

Wenn USB angeschlossen ist und ein Strom von mehr als 100 mA erzeugt wird, leuchtet 
das USB-Symbol auf.
Das blinkende Symbol zeigt intermittierendes Laden an oder der Laststrom überschreitet 
500 mA, zu diesem Zeitpunkt wird automatisch der Schutzmodus aktiviert.

9. Parametereinstellung und Definition
P02: Kilometerstand, 0: KM; 1 MEILE;
P04: Schlafzeit: 0: kein Schlaf; andere Zahlen sind Schlafzeit, Bereich: 1-60; Einheit Minute;
P09: Null Start , Kein null Start,  0: Null Start ; 1: Kein null Start;
P16: Echtzeit-Kreuzfahrtfunktion des Instruments: 1 Mit dieser Funktion; 0 Ohne diese 
Funktion
P99:Ein-Tasten-Wiederherstellungsfunktion (Halten Sie in der P99-
Parametereinstellungsoberfläche die MODE-Taste 5-6 Sekunden lang gedrückt, und alle 
Parameter werden auf die ursprünglichen Einstellungen des ersten Starts zurückgesetzt.)
ODO: ODO-Reset (in der ODO-Parametereinstellungsoberfläche drücken Sie zuerst kurz 
die MODE-Taste und dann 5-6 Sekunden lang, bis die Zahl Null ist).
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Kurze Einführung in die Tastenfunktionen

2.1 Drücken Sie zum Einschalten lange auf den Netzschalter und dann kurz auf den 
Netzschalter Schnittstelle wechselt zwischen ODO, TRIP, V, A, E, TM.
2.2 Drücken Sie lange auf den Netzschalter, um das Gerät auszuschalten.
2.3 Drücken Sie lange auf die M-Taste und die Power-Taste, um die Moduseinstellung 
aufzurufen. In der Einstellung Schnittstelle, drücken Sie kurz den Netzschalter, um die 
Parameter zu wechseln.
Drücken Sie kurz die M-Taste, um die Geschwindigkeit zu ändern, der Gang schaltet von 0 
in den höchsten Gang zyklisch. (Die Gänge sind standardmäßig auf 3 Gänge eingestellt, 0 
Getriebemotor läuft nicht, 3 Gänge sind die höchste Geschwindigkeit.)
Parameteränderung:
Drücken Sie lange auf die Einschalttaste und die M-Taste, um die Parametereinstellung 
einzugeben, genauso wie bei verlassen Sie die Parametereinstellung. Die 
Parameteränderung ist nach dem Ausschalten abgeschlossen und neu starten.
2.4 Stellen Sie das Gaspedal ein, um zu beschleunigen; Lassen Sie es los, um in die 
Nullposition zurückzukehren.
2.5 Die Scheinwerferschaltertaste steuert die Scheinwerfer und Rücklichter, langes Drücken 
der M 3 Sekunden lang gedrückt, um die Standlichter des Pedals zu steuern.
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LADEN SIE IHREN ROLLER AUF
Beschreibung des Ladezustands:

Der Roller ist vollständig aufgeladen, wenn sich die LED am Ladegerät ändert
von rot nach grün

Heben Sie die Gummiklappe an

Stecken Sie den Ladeadapter 
in den Ladeanschluss

Wenn der Ladevorgang 
abgeschlossen ist, setzen Sie 
die Gummiklappe wieder ein
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WIE MAN FAHRT

Warnung: Tragen Sie einen 
Helm, Ellbogenschützer und 
Knie Pads. Bitte lesen Sie die 
Anleitung vor der Verwendung 
sorgfältig durch. Berühren Sie 
nicht das Bremssystem.
Weitere Informationen finden 
Sie in der Anleitung

1, Schalten Sie den Roller ein und 
überprüfen Sie die Betriebsanzeige
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2, Treten Sie mit einem Fuß auf das Deck und treten 
Sie mit dem anderen langsam auf den Boden. Wenn 
der Roller anfängt auszurollen, stellen Sie beide Füße 
auf das Deck und drücken Sie das Gaspedal (das 
Gaspedal wird aktiviert, sobald die 
Segelgeschwindigkeit 5 km/h überschreitet)

4, Das Gaspedal loslassen und das kinetische 
Energiewiederaufnahmesystem leitet automatisch 
ein, um langsam zu bremsen; Und drücken Sie 
den Bremshebel für eine plötzliche Bremsung.

3, Wenn der Roller vollständig zum Stillstand 
gekommen ist, schaltet sich der Beschleuniger 
automatisch aus. Um den Roller neu zu starten, 
ist es notwendig, Schritt 2 zu wiederholen.

5, Neigen Sie Ihren Körper in die Lenkrichtung, 
während Siedrehen und den Lenker langsam 
drehen.
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FALTEN UND TRAGEN

Der Roller muss vor dem Zusammenklappen ausgeschaltet werden. Halten Sie den Lenkervorbau, gesteuert 
von der Faltvorrichtung.

Halten Sie den Lenkervorbau zum Tragen entweder mit einer Hand oder mit 
beiden Händen fest.
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SPEZIFIKATIONEN & GARANTIE
Produktname:

Paketabmessungen: 

Bruttogewicht:

Motorleistung:

Batteriekapazität:

Standardspannung:

Motortyp:

Reifentyp:

Maximale Belastung:

Mindestlast:

Ladezeit:

Bremstyp:

Höchstgeschwindigkeit:

Maximale Laufleistung:

H5

125,5*31,5*43cm

29,5 kg

48V 800W

48V 10AH (je nach Modell angepasst)

48V

Bürstenloser Motor

10'' Vollgummireifen

440 Pfund

120 Pfund

4-7U

Scheibenbremse vorne und hinten

28MPH, 1-3 Gänge

25 Meilen
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Hinweis: Daten und Spezifikationen können je nach Modell variieren und können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

SPEZIFIKATIONEN & GARANTIE

Lagertemperatur: 1 Monat: -20 - 60℃
3 Monate:-20 - 45℃
1 Jahr: -20 - 20℃

Wir bieten Garantieservice und lebenslange After-Sales-Beratung für unsere Elektroroller. Bitte kontaktieren 

Sie unser Kundenservice-Team, wenn Sie Probleme haben. Wir werden Ihnen so schnell wie möglich 

antworten und Ihnen so schnell wie möglich zufriedene Lösungen anbieten.

Mindestfahrgewicht: 120 Pfund
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Sicherheitshinweise      Achten Sie auf Sicherheitsrisiken

Nicht im Regen fahren
Beschleunigen Sie nicht, wenn Sie 
bergab fahren

Halten Sie Ausschau nach 
Türen, Aufzügen und anderen 
Hindernissen

Drücken Sie nicht das Gaspedal, 
wenn Sie nebenher gehen der Roller
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Halten Sie sich immer von Hindernissen fern.
Hängen Sie keine Taschen oder andere 
schwere Gegenstände an den Lenker.

Halten Sie beide Füße auf dem Deck 
alle Zeit.

Halten Sie Ihre Geschwindigkeit zwischen 
5–10 km/h, wenn Sie über Bodenschwellen, 
Fahrstuhltüren, holprige Straßen oder andere 
unebene Oberflächen fahren.Beugen Sie Ihr 
Knie leicht, um die erwähnten Oberflächen 
besser anzupassen.
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Fahren Sie nicht auf Fahrspuren oder 
Wohngebieten, in denen sowohl Fahrzeuge 
als auch Fußgänger erlaubt sind.

Drehen Sie den Lenker während der 
Fahrt mit hoher Geschwindigkeit nicht 
heftig.

Fahren Sie nicht durch Pfützen oder andere 
(Wasser-)Hindernisse.
Verringern Sie in einem solchen Fall bitte Ihre 
Geschwindigkeit und passieren Sie das 
Hindernis.

Fahren Sie nicht mit anderen Personen, auch 
nicht mit Kindern.
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Halten Sie Ihre Füße nicht auf dem hinteren 
Kotflügel.

Berühren Sie nicht die 
Scheibenbremse.

Halten Sie Ihre Hände nicht vom 
Lenker fern.

Versuchen Sie nicht, Treppen hoch- oder 
herunterzufahren und über Hindernisse zu 
springen.
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SICHERHEITS-ERINNERUNG !
1.Der Roller ist für Fahrer ab 16 Jahren bestimmt. Fahren Sie nicht mit dem Roller, wenn 
Sie unter eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten leiden. 
Fahrer mit mangelnder Erfahrung oder Kenntnissen sollten vorsichtig fahren.

2.Dieser Elektroroller ist ein Freizeitgerät. Aber sobald sie sich in einem öffentlichen 
Bereich befinden, werden sie als Fahrzeuge angesehen, die jeglichen Risiken ausgesetzt 
sind, denen Fahrzeuge ausgesetzt sind. Bitte befolgen Sie zu Ihrer Sicherheit die 
Anweisungen im Handbuch sowie die Verkehrsgesetze und -vorschriften, die von 
Regierungs- und Aufsichtsbehörden festgelegt wurden.

3. Gleichzeitig sollten Sie verstehen, dass Risiken nicht vollständig vermieden werden 
können, da andere Verkehrsregeln verletzen und unvorsichtig fahren können. Je 
schneller der Roller ist, desto länger dauert das Anhalten. Auf einer glatten Oberfläche 
kann der Roller verrutschen, das Gleichgewicht verlieren und sogar zu einem Sturz 
führen. Daher ist es wichtig, dass Sie Vorsicht walten lassen, die richtige Geschwindigkeit 
einhalten und Entfernung, besonders wenn Sie mit dem Ort nicht vertraut sind.
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4. Das Fahren mit hoher Geschwindigkeit oder einer Geschwindigkeit, die der Situation 
nicht angemessen oder angemessen ist (schlechte Wetterbedingungen, schlechte 
Bodenverhältnisse o.ä.) kann zu einem möglichen Stabilitäts- oder Kontrollverlust 
führen. Um jedes Risiko zu reduzieren, müssen Sie alle befolgen Anweisungen in 
dieser Bedienungsanleitung. Seien Sie beim Falten und Entfalten des Produkts 
vorsichtig, es kann herunterfallen und Verletzungen verursachen.
 
5.Überprüfen Sie den Roller vor jedem Gebrauch. Wenn Sie gelockerte Teile, Warnun-
gen bei niedrigem Batteriestand, platten Reifen, übermäßigen Verschleiß, seltsame 
Geräusche, Fehlfunktionen und andere ungewöhnliche Zustände bemerken, fahren 
Sie sofort ab und rufen Sie professionelle Unterstützung an.

6.Wenn Sie einen Roller fahren, müssen Sie den Griff mit beiden Händen festhalten, 
um ein Schütteln und Herunterfallen zu vermeiden.

7.Stellen Sie den Scooter immer auf einem ebenen und stabilen Untergrund auf seinen 
Ständer. Der Roller muss mit dem Ständer gegen den Hang gestellt werden, um ein 
Umkippen zu verhindern. Stellen Sie den Scooter niemals mit der Vorderseite nach 
unten zum Hang hin, da sich der Ständer schließen und die Maschine kippen kann.
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Reinigung und Lagerung
Wenn Sie Flecken auf dem Körper des Rollers sehen, wischen Sie diese mit einem 
feuchten Tuch ab. Wenn sich die Flecken nicht abschrubben lassen, tragen Sie etwas 
Zahnpasta auf, bürsten Sie sie mit einer Zahnbürste und wischen Sie sie dann mit 
einem feuchten Tuch ab. Wenn Sie Kratzer auf Kunststoffteilen sehen, verwenden Sie 
Sandpapier oder andere abrasive Materialien, um sie zu polieren.

Anmerkungen:
Reinigen Sie den Roller nicht mit Alkohol, Benzin, Kerosin oder anderen ätzenden und 
flüchtigen chemischen Lösungsmitteln, um schwere Schäden zu vermeiden.
Waschen Sie den Roller nicht mit einem Hochdruckwasserstrahl.
Stellen Sie während der Reinigung sicher, dass der Roller ausgeschaltet, das Ladeka-
bel abgezogen und die Gummiklappe geschlossen ist, da Wasserlecks zu Stromschlä-
gen oder anderen schwerwiegenden Problemen führen können.
Wenn der Roller nicht verwendet wird, bewahren Sie ihn in einem trockenen und kühlen 
Raum auf. Stellen Sie es nicht für längere Zeit im Freien auf. Übermäßige Sonnenein-
strahlung, Überhitzung und Unterkühlung beschleunigen die Reifenalterung und 
beeinträchtigen die Lebensdauer des Scooters und des Akkus.

TÄGLICHE PFLEGE UND WARTUNG DE
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Wartung:
Laden Sie den Akku immer auf, bevor Sie ihn entladen, um die Lebensdauer des Akkus zu 
verlängern. Die Leistung des Akkus ist bei normalen Temperaturen besser und bei 
Temperaturen unter 0 °C schlecht. Wenn es beispielsweise unter -20°C liegt, beträgt die 
Reichweite im Normalzustand nur die Hälfte oder weniger.
Wenn die Temperatur steigt, wird die Reichweite wiederhergestellt.
Der Scooter darf nur mit Originalbatterien verwendet werden und das Aufladen des Scooters 
darf nur mit dem mit dem Scooter mitgelieferten Original-Ladeadapter (oder einem vom 
Hersteller als kompatibel zugelassenen Batteriemodell oder Ladeadaptermodell) erfolgen.
Platzieren Sie den Akku nicht in einer Umgebung, in der die Umgebungstemperatur höher 
als 50 °C oder niedriger als -20 °C ist (z.B. lassen Sie den Roller oder den Akku nicht 
längere Zeit in einem Auto unter direkter Sonneneinstrahlung).
Wenn der Roller voraussichtlich länger als 30 Tage im Leerlauf bleibt, laden Sie den Akku 
bitte vollständig auf und stellen Sie ihn an einem trockenen und kühlen Ort ab. Denken Sie 
daran, den Akku alle 60 Tage aufzuladen, um den Akku vor möglichen Schäden zu 
schützen, die über die beschränkte Garantie hinausgehen.
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Verifique cuidadosamente el contenido del paquete. Si falta algo o está dañado, 
comuníquese con nuestro servicio de atención al cliente para obtener asistencia.

CONTENIDOS DEL PAQUETE
Scooter eléctrico montado  Accesorios:

Scooter electrico

Adaptador de carga

Conjunto de 
herramientas

Instrucciones
Sillín

S21

S19S17 

S13S10
S6
S5  

s4

S2.5
s3

S8

S5*16

S18-S21 1PC

S17-S19 1PC

S10-S13  1PC

TOOLKIT
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 DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO
 Enviar

Palanca de freno

 Interruptor de faros
 llaves mecánicas

Sillín

Mecanismo de 
plegado

 Señal de giro
Luz trasera

Motor

Pata de cabra
Amortiguador hidráulico

Luces laterales
 Freno de escrituraAmortiguador 

hidráulico

 Rueda delantera maciza

Faro
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 INTERRUPTOR DE ENCENDIDO / APAGADO

Palanca de freno

Interruptor de faros

Interruptor de bocina

Tecla de función

 Palanca del acelerador

Palanca de freno

Barra de batería

Tecla de 
encendido

Velocidades

Engranajes

Presione el acelerador ligeramente 
para acelerar el scooter.
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Nota: Para facilitar el plegado, la férula y el eje no están completamente apretados, es 
normal que haya un espacio. Puede estar seguro de que esto no afectará la seguridad 
de conducción.

Si es necesario, puede ajustarlo usted mismo: al girar el tornillo en el sentido de las 
agujas del reloj se afloja el mango, al girar el tornillo en el sentido contrario a las 
agujas del reloj se aprieta el mango.
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LCD-JX168 INSTRUCCIONES DEL MANGO DE 
CONTROL INTELIGENTE DE 
VELOCIDAD (ESPECIAL PARA SCOOTER)
Número de versión: 2016020
Número de modelo: JX-168
Voltaje de funcionamiento: 8-80 V

Funciones:
1. Función de visualización:
Pantalla de velocidad, indicador de batería, indicador de mal 
funcionamiento, indicador de faro, indicador de crucero, indicador 
de marcha, kilometraje total, kilometraje de viaje único, voltaje en 
tiempo real, flujo de trabajo, tiempo de trabajo, modo de inicio
2. Protocolo de comunicación: UART
3. Todas las pantallas se mostrarán dentro de 1 segundo después 
del encendido
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Introducción a la pantalla de iconos

1. Barra de batería

2. Icono multifunción
ODO de kilometraje total; VIAJE de un solo kilometraje; Voltaje V en tiempo real; Corriente 
de funcionamiento A; Corriendo Tiempo tiempo; Código de falla E

3.Cuando el símbolo       esté parpadeando, presione brevemente el botón ENCENDIDO / 
APAGADO para ajustar la interfaz de pantalla a la interfaz del Código de falla E.
El número correspondiente representa una falla diferente, los detalles son los siguientes:
ERRO 1. Mal funcionamiento del motor HALL
ERRO 2. Mal funcionamiento del freno
ERRO 6. Bajo voltaje
ERRO 7. Mal funcionamiento del motor
ERRO 8. Mal funcionamiento del manillar
ERRO 9. Mal funcionamiento del controlador
ERRO 10. Recibir tiempo de espera
ERRO 11. Fallo de envío
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4. Icono de velocidad
MPH, KM / H

5. Icono de engranaje
Presione brevemente el botón MODE para cambiar las marchas.
Cuanto mayor sea la marcha, mayor será la velocidad. (El motor no funciona en la marcha 0).

6. Icono de crucero
Después de que el motor esté en marcha, mantenga la velocidad durante 5 segundos y 
el indicador de crucero se iluminará.
Después de soltar la palanca de control de velocidad, el motor seguirá funcionando a su 
velocidad original.
Cuando frena o acelera de nuevo, el modo crucero finalizará.

7. Método de lanzamiento
Arranque distinto de cero: el indicador NON se enciende
Inicio cero: el indicador ZERO se enciende
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8.Icono de carga USB

Cuando el USB está conectado y se genera una corriente superior a 100 mA, el icono de 
USB se ilumina.
El icono parpadeante indica carga intermitente o la corriente de carga supera los 500 mA, 
en este momento entrará automáticamente en modo de protección.

9. Definición y ajuste de parámetros
P02: Unidad de distancia, 0: Km; 1 milla;
P04: tiempo de sueño, 0: sin dormir; Otros números: hora de dormir; Rango, 1-60 minutos;
P09: inicio cero, inicio distinto de cero, 0: inicio cero; 1: inicio distinto de cero;
P16: Crucero en tiempo real: 1: con esta función; 0: sin esta función;
P99: reinicio de una tecla, (mantenga presionado el botón MODE durante 5-6 segundos, 
todos los parámetros se reiniciarán a la configuración original desde el primer encendido)
ODO: ODO Reset (presione brevemente el botón MODE, luego presione prolongadamente 
durante 5-6 segundos hasta que el número sea cero)

ES

-81-



Breve introducción de funciones clave

2.1 Mantenga presionado el botón de encendido para encender y luego presione breve-
mente el botón de encendido, el La interfaz cambiará entre ODO, TRIP, V, A, E, TM.
2.2 Mantenga presionado el botón de encendido para apagar.
2.3 Mantenga presionado el botón M y el botón de encendido para ingresar a la configura-
ción del modo. En las configuraciónes interfaz, presione brevemente el botón de encendido 
para cambiar los parámetros.
Presione brevemente el botón M para cambiar la velocidad, la marcha cambia de 0 a la 
marcha más alta cíclicamente. (Los engranajes predeterminados son 3 engranajes, 0 el 
motor de engranajes no funcionará, 3 engranajes es la velocidad más alta).
Modificación de parámetros:
Mantenga presionado el botón de encendido y el botón M para ingresar a la configuración 
del parámetro, de la misma manera que salir de la configuración de parámetros. La 
modificación del parámetro se completará después de apagar y Reanudar.
2.4 Ajuste el acelerador para acelerar; Suéltelo para volver a la posición cero.
2.5 El botón del interruptor de los faros controla los faros y las luces traseras, mantenga 
presionado el botón M durante 3 segundos para controlar las luces laterales del pedal.
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CARGAR EL SCOOTER
Descripción estado de carga:

El scooter está completamente cargado cuando el LED del cargador cambia 
de rojo a verde

Levanta la solapa de goma

Conecte el adaptador de 
carga al puerto de carga

Cuando la carga esté completa, 
reemplace la solapa de goma
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¿CÓMO CONDUCIR?

Advertencia: Use casco, 
coderas y rodilleras.
Lea atentamente las instruc-
ciones antes de usar.
No toque el sistema de frenos.
Consulte las instrucciones para 
obtener más información.

1, enciende el scooter y comprueba el 
indicador de encendido
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2, Pise la plataforma con un pie y empuje 
lentamente del suelo con el otro pie. Cuando el 
scooter comienza a moverse, luego coloque 
ambos pies en la plataforma y presione el 
acelerador (el acelerador se puede usar tan pronto 
como la velocidad exceda los 5 km / h)

4, Suelte el acelerador y el sistema de 
recuperación de energía cinética comenzará a 
frenar automáticamente; Y presione la palanca 
del freno para un freno repentino

3, Cuando el scooter se detenga por completo, 
el acelerador se apagará automáticamente. 
Para reiniciar el scooter, es necesario repetir el 
paso 2

5, Incline su cuerpo hacia la dirección de la 
dirección mientras gira y gire el volante 
lentamente
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PLEGADO Y TRANSPORTE

El scooter debe estar apagado antes de plegarlo. Sostenga el tallo.

Sostenga el tallo con una mano o con ambas manos para transportarlo.

ES

-86-



ESPECIFICACIONES Y GARANTÍA
Nombre del producto: 

Dimensiones del paquete: 

Peso bruto:

Potencia del motor:  

Capacidad de la batería:

Voltaje estándar: 

Tipo de motor:

Tipo de llanta:  

Carga máxima: 

Carga mínimo:

Tiempo de carga: 

Tipo de freno: 

Velocidad máxima: 

Rango de kilometraje 
máximo: 

H5

125.5*31.5*43 cm

29,5 kg

48V 800W

48V 10AH (ajustado según el modelo)

48V

Motor sin escobillas

10 '' neumáticos sólidos

440 libras

120 libras

4-7 Horas

Freno de disco delantero y trasero

28MPH, 1-3 cambio de marchas

25 Millas
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Nota: Los datos y las especificaciones pueden variar según el modelo y están sujetos a cambios sin 
previo aviso.

ESPECIFICACIONES Y GARANTÍA

Temperatura de 
almacenamiento

1 mes: -20 - 60C °
3 meses: -20 - 45C °
1 año: -20 - 20C °

Brindamos servicio de garantía y servicio de consultoría posventa de por vida para nuestros scooters 

eléctricos. Si tiene algún problema, comuníquese con nuestro equipo de atención al cliente, le 

responderemos lo antes posible y le brindaremos una solución.

Peso mínimo del usuario 55kg
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Instrucciones de seguridad   Cuidado con los riesgos 
                                                  de seguridad

No conduzcas bajo la lluvia
No aceleres cuando vayas cuesta 
abajo

Tenga cuidado con las puertas, 
los ascensores y otros 
obstáculos elevados

No pise el acelerador cuando camine 
junto al scooter
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Manténgase siempre alejado de los 
obstáculos

No cuelgue bolsas u otros artículos 
pesados   en el manillar

Mantenga siempre ambos pies en la 
cubierta

Mantenga su velocidad entre 5 y 10 km / h 
cuando conduzca a través de badenes, 
quiebres de puertas de ascensores, caminos 
con baches u otras superficies irregulares.
Doble ligeramente la rodilla para ajustar 
mejor las superficies mencionadas
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No conduzca en carriles de tráfico o áreas 
residenciales donde los vehículos y los 
peatones están permitidos

No gire el volante repentinamente 
mientras conduce a alta velocidad

No conduzca a través de charcos u otros 
obstáculos (de agua). En ese caso, reduzca la 
velocidad y evite el obstáculo.

No viaje con nadie más, incluidos los niños.
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No mantenga los pies en el guardabarros 
trasero

¡No toque el freno de disco!

No quite las manos del volante No intente subir o bajar escaleras y saltar 
obstáculos 
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¡Recordatorio de seguridad!
1.El scooter está destinado a usuarios mayores de 16 años. No conduzca el scooter si 
sufre de capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas. Los conductores con 
falta de experiencia o conocimientos deben conducir con cuidado.

2.Este scooter eléctrico es un dispositivo recreativo. Pero una vez que están en un 
espacio público, son vistos como vehículos, sujetos a todos los riesgos que enfrentan los 
vehículos. Para su seguridad, siga las instrucciones del manual y las leyes y regula-
ciones de tránsito emitidas por las autoridades gubernamentales y reguladoras.

3. Al mismo tiempo, debe comprender que los riesgos no se pueden evitar por completo 
porque otros pueden infringir las reglas de tránsito y conducir descuidadamente. Cuanto 
más rápido sea el paso, más tardará en detenerse. Sobre una superficie resbaladiza, el 
scooter puede resbalar, desequilibrarse e incluso caer. Por eso es fundamental que 
tengas cuidado, mantengas la velocidad y la distancia correctas, sobre todo si no 
conoces el lugar.
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4. Conducir a alta velocidad oa una velocidad que no es apropiada o apropiada para la 
situación (malas condiciones meteorológicas, malas condiciones de la superficie y 
similares) puede provocar la pérdida de estabilidad o control. Para reducir cualquier 
riesgo, siga todas las instrucciones de este manual de usuario. Tenga cuidado al 
plegar y desplegar el producto, podría caerse y causar lesiones.
 
5.Revise el scooter antes de cada uso. Si nota piezas sueltas, advertencias de batería 
baja, pinchazos, desgaste excesivo, ruidos extraños, mal funcionamiento y otras 
condiciones anormales, deje de conducir inmediatamente y busque ayuda profesional.

6. Cuando conduzca el scooter, sujete el asa con ambas manos para evitar que se 
mueva y se caiga.

7. Coloque siempre el scooter sobre su soporte sobre una superficie plana y estable. 
El scooter debe colocarse contra una pendiente con el pie de apoyo para evitar que se 
vuelque. Nunca coloque el scooter boca abajo en una pendiente, ya que el soporte 
podría cerrarse y el scooter podría volcar.
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Limpieza y almacenaje
Si ve manchas en el cuerpo del scooter, límpielo con un paño húmedo. Si las manchas 
no desaparecen, ponles un poco de pasta de dientes, cepíllalas con un cepillo de 
dientes y luego límpialas con un paño húmedo. Si ve rayones en las piezas de plástico, 
use papel de lija u otros materiales abrasivos para pulirlas.

Comentarios:
Para evitar daños graves, no limpie el scooter con alcohol, gasolina, queroseno u otros 
disolventes químicos corrosivos y volátiles.
No lave el scooter con una hidrolimpiadora.
Al limpiar, asegúrese de que el scooter esté apagado, el cable de carga desconectado 
y la tapa de goma cerrada, ya que las fugas de agua pueden provocar descargas 
eléctricas u otros problemas graves.
Cuando no esté en uso, guarde el scooter en interiores, donde esté seco y fresco. No 
lo deje afuera durante mucho tiempo. La luz solar excesiva, el sobrecalentamiento y la 
hipotermia aceleran el envejecimiento de los neumáticos y ponen en peligro la vida útil 
de la scooter y la batería.

MANTENIMIENTO DIARIO ES
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Mantenimiento:
Cargue siempre antes de que se agote la batería para prolongar su vida útil. La batería 
funciona mejor a temperaturas normales y menos a temperaturas inferiores a 0 ° C. Si la 
temperatura es inferior a -20 ° C, el rango de conducción es solo la mitad o menos que en 
condiciones normales.
Cuando sube la temperatura, se restablece el campo de prácticas.
El scooter solo debe usarse con baterías originales y la carga del scooter solo debe 
realizarse con el adaptador de carga original que viene con el scooter (o un modelo de 
batería o modelo de adaptador de carga aprobado por el fabricante como compatible).
No coloque la batería en un entorno donde la temperatura ambiente sea superior a 50 ° C o 
inferior a -20 ° C (por ejemplo, no deje el scooter o la batería en un automóvil expuesto a la 
luz solar directa durante mucho tiempo).
Si se espera que el scooter permanezca inactivo durante más de 30 días, cargue completa-
mente la batería y colóquela en un lugar seco y fresco. Tenga en cuenta que debe cargarla 
cada 60 días para proteger la batería de posibles daños que no estén cubiertos por la 
garantía limitada.
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Controlla attentamente il contenuto della confezione. Se qualcosa manca o è danneggiato, 
contatta il nostro servizio clienti per assistenza.

CONTENUTO DEL PACCO
Scooter elettrico assemblato  Accessori:

Scooter elettrico

Adattatore di ricarica

Kit di strumenti Istruzioni
Sella

S21

S19S17 

S13S10
S6
S5  

s4

S2.5
s3

S8

S5*16

S18-S21 1PC

S17-S19 1PC

S10-S13  1PC

TOOLKIT

IT
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 PANORAMICA DEL PRODOTTO
 Manubrio

Leva del freno

  Interruttore fari
 Tasti meccanici

Sella

 Meccanismo di 
 piegatura

Indicatori di 
direzione Fanale posteriore

Motore

Staffa
Ammortizzatore idraulico

 luci di posizione
 Freno di scritturaAmmortizzatore 

idraulico

 Ruota anteriore solida

Faro
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 INTERRUTTORE ON/OFF

Leva del freno

 Interruttore fari

 Interruttore clacson

Tasto funzione

  Leva dell'acceleratore

Leva del freno

Barra della batteria

Tasto di 
accensione

Velocità

 Ingranaggi

Premi leggermente l'acceleratore per 
accelerare lo scooter.
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Promemoria : per rendere più comoda la piegatura, la ghiera e l'albero non sono 
completamente serrati, è normale se c'è uno spazio vuoto. Ti assicuriamo che ciò non 
influirà sulla sicurezza di guida.

Se necessario, puoi regolarlo da solo: regolando la vite in senso orario si allenta la 
maniglia, regolando la vite in senso antiorario si stringe la maniglia.

IT

-101-



LCD-JX168 ISTRUZIONI PER L'IMPUGNATURA 
INTELLIGENTE DELLA 
VELOCITÀ (SPECIALE PER SCOOTER)
Numero di versione: 2016020
Numero di modello: JX-168
Tensione di lavoro: 8-80 V

Funzione:
1. Funzione di visualizzazione
Display della velocità, indicatore della batteria, indicatore di guasto, 
indicatore dei fari, crociera
Indicatore, indicatore di marcia, chilometraggio totale, chilometraggio 
singolo, tensione in tempo reale, Corrente di funzionamento, tempo 
di funzionamento, modalità di avvio
2. Protocollo di comunicazione: UART
3.Tutti i display verranno visualizzati entro 1 secondo dall'accensione
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Introduzione alla visualizzazione delle icone

1. Barra della batteria

2. Icona multifunzione
Chilometraggio totale ODO; VIAGGIO a chilometraggio singolo; Tensione in tempo reale V; 
Corrente di marcia A; Tempo di esecuzione TIME; Codice guasto E

3. Quando il simbolo       lampeggia, premere brevemente il pulsante ON/OFF per regolare il 
display interfaccia all'interfaccia del codice di errore E.
Il numero corrispondente rappresenta un guasto diverso, i dettagli sono i seguenti:
ERRORE 1. Malfunzionamento HALL motore
ERRORE 2. Malfunzionamento dei freni
ERRORE 6. Bassa tensione
ERRORE 7. Malfunzionamento del motore
ERRORE 8. Malfunzionamento del manubrio
ERRORE 9. Malfunzionamento del controller
ERRORE 10. Ricevi timeout
ERRORE 11. Invio fallito
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4. Icona della velocità
Miglia/ora, chilometri/ora

5. Icona ingranaggio
Premere brevemente il pulsante MODE per scorrere le marce.
Maggiore è la marcia, maggiore è la velocità. (Il motore non funziona con la marcia 0.)

6. Icona della crociera
Dopo che il motore è in funzione, mantenere la velocità per 5 secondi e l'indicatore di 
crociera si accenderà.
Dopo aver rilasciato la leva di controllo della velocità, il motore continuerà a funzionare 
alla velocità originale.
Quando freni o acceleri di nuovo, la modalità di crociera terminerà.

7. Metodo di avvio
Inizio diverso da zero: indicatore NON
Inizio zero: l'indicatore ZERO si accende
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8.USB Icona di ricarica 

Quando l'USB è collegato e la corrente generata supera i 100 mA, l'icona USB si accende.
L'icona lampeggiante indica la ricarica intermittente o la corrente di carico supera i 500 mA, 
in questo momento si attiverà automaticamente la modalità di protezione.

9. Impostazione e definizione dei parametri
P02: Unità Chilometraggio, 0: Km; 1 miglio;
P04: Tempo di sospensione, 0: nessuna sospensione; Altri numeri: tempo di sonno; 
Intervallo, 1-60 minuti;
P09: partenza zero, partenza diversa da zero, 0: partenza zero; 1: inizio diverso da zero;
P16: Crociera in tempo reale: 1: con questa funzione; 0: senza questa funzione;
P99: Reset con un tasto, (premere a lungo il pulsante MODE per 5-6 secondi, tutti i 
parametri vengono ripristinati alle impostazioni iniziali del primo avvio)
ODO: ODO Reset (premere brevemente il pulsante MODE e poi premere a lungo per 5-6 
secondi fino a quando il numero è zero)
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Breve introduzione delle funzioni chiave

2.1 Premere a lungo il pulsante di accensione per accendere, quindi premere brevemente il 
pulsante di accensione, il l'interfaccia cambierà tra ODO, TRIP, V, A, E, TM.
2.2 Premere a lungo il pulsante di accensione per spegnere.
2.3 Premere a lungo il pulsante M e il pulsante di accensione per accedere all'impostazione 
della modalità. nell'ambientazione interfaccia, premere brevemente il pulsante di accensione 
per cambiare i parametri.
Premere brevemente il pulsante M per cambiare la velocità, la marcia passa da 0 alla marcia 
più alta ciclicamente. (Gli ingranaggi sono impostati per impostazione predefinita su 3 
marce, 0 il motoriduttore non funzionerà, 3 marce è la velocità massima.)
Modifica dei parametri：
Premere a lungo il pulsante di accensione e il pulsante M per accedere all'impostazione dei 
parametri, allo stesso modo per uscire dall'impostazione dei parametri. La modifica dei 
parametri sarà completata dopo lo spegnimento e il riavvio.
2.4 Regolare l'acceleratore per accelerare; Rilasciarlo per tornare alla posizione zero.
2.5 Il pulsante dell'interruttore dei fari controlla i fari e le luci posteriori posteriori, premere a 
lungo il pulsante M per 3 secondi per controllare le luci laterali del pedale.
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RICARICA IL TUO SCOOTER
Descrizione delle condizioni di ricarica:

Lo scooter è completamente carico quando il LED sul caricabatterie cambia 
dal rosso al verde

Sollevare il lembo di gomma

Al termine della ricarica, 
riposizionare il lembo di gomma

Collega l'adattatore di ricarica 
alla porta di ricarica
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COME GUIDARE

Avvertenza: indossare un casco, 
gomitiere e ginocchiere.
Leggere attentamente le istruzioni 
prima dell'uso.
Non toccare l'impianto frenante.
Si prega di fare riferimento alle 
istruzioni per ulteriori informazioni

1, accendi lo scooter e controlla 
l'indicatore di alimentazione
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2, salire sul ponte con un piede e spingere 
lentamente da terra con l'altro piede. Quando lo 
scooter inizia a muoversi, mettere entrambi i piedi 
sul ponte e premere l'acceleratore (l'acceleratore 
può essere utilizzato una volta che la velocità 
supera i 5 km/h)

4, rilasciare l'acceleratore e il sistema di recupero 
dell'energia cinetica inizierà automaticamente a 
rallentare la frenata; E premi la leva del freno per 
una frenata improvvisa

3, quando lo scooter si ferma completamente, 
l'acceleratore si spegne automaticamente. Per 
riavviare lo scooter è necessario ripetere il 
passaggio 2

5, inclinare il corpo nella direzione dello sterzo 
mentre si gira e girare lentamente il volante
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PIEGARE E TRASPORTARE

Lo scooter deve essere spento prima di piegarsi. Tenere fermo l'attacco manubrio, comandato dal dispositivo 
piegatore.

Tenere l'attacco manubrio con una o entrambe le mani per trasportarlo.

IT

-110-



SPECIFICHE ＆ GARANZIA
Nome del prodotto： 

Dimensioni della confezione: 

Peso lordo:

Potenza motore:  

Capacità della batteria:

Tensione standard:

Tipo di motore: 

Tipo di pneumatico: 

Carico massimo: 

Carico minimo:

Tempo di ricarica:

Tipo di freno:

Velocità massima:

Autonomia massima:

H5

125.5*31.5*43 cm

29,5 kg

48V 800W

48V 10AH (regolato in base al modello)

48V

motore senza spazzole

pneumatici solidi da 10 pollici

440 libbre

120 libbre

4-7 Ore

freno a disco anteriore e posteriore

28 MPH, 1-3 marce

25 miglia
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Nota: i dati e le specifiche possono variare in base al modello e sono soggetti a modifiche senza 
preavviso.

SPECIFICHE ＆ GARANZIA

Temperatura di 
conservazione

1 mese: -20 – 60 C°
3 mesi: -20 – 45 C° 
1 anno: -20 – 20 C°

Forniamo servizi di garanzia e servizi di consulenza post-vendita a vita per scooter elettrici. In caso di 

domande, contatta il nostro servizio clienti, ti risponderemo il prima possibile e ti forniremo soluzioni.

Peso minimo dell’utente libbre 
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Istruzioni di sicurezza   Attenzione ai pericoli per 
                                        la sicurezza

Non guidare sotto la pioggia
Non accelerare in discesa

Fare attenzione a porte, 
ascensori e altri ostacoli 
sospesi

Non premere sull'acceleratore 
quando si cammina accanto allo 
scooter
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Stai sempre lontano dagli ostacoli
Non appendere borse o altri oggetti 
pesanti al manubrio

Tieni sempre entrambi i piedi sul ponte Mantenere la velocità tra 5-10 km/h quando 
si guida su dossi, porte di ascensori, strade 
sconnesse o altre superfici irregolari.
Piegare leggermente il ginocchio per 
adattarsi meglio alle superfici menzionate
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Non guidare in corsie di traffico o aree 
residenziali in cui sono ammessi sia veicoli 
che pedoni

Non girare il volante improvvisamente 
durante la guida ad alta velocità

Non guidare attraverso pozzanghere o altri 
ostacoli (d'acqua). In tal caso, ridurre la velocità 
ed evitare l'ostacolo.

Non guidare con nessun altro, compresi i 
bambini
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Non tenere i piedi sul parafango posteriore Non toccare il freno a disco

Non togliere le mani dal volante Non tentare di salire o scendere le scale e 
saltare sopra gli ostacoli
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Promemoria per la sicurezza!
1. Lo scooter è destinato a motociclisti di età superiore a 16 anni. Non guidare lo scooter 
se si soffre di ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali. I ciclisti con poca esperienza o 
conoscenza dovrebbero guidare con prudenza.

2.Questo scooter elettrico è un dispositivo per il tempo libero. Ma una volta che sono in 
un'area pubblica, saranno visti come veicoli, soggetti a eventuali rischi affrontati dai 
veicoli. Per la tua sicurezza, segui le istruzioni nel manuale e le leggi e i regolamenti sul 
traffico stabiliti dal governo e dalle agenzie di regolamentazione.

3. Allo stesso tempo, dovresti capire che i rischi non possono essere completamente 
evitati poiché altri potrebbero violare le regole del traffico e guidare incautamente. Più 
veloce è lo scooter, più tempo impiega per fermarsi. Su una superficie liscia, lo scooter 
potrebbe scivolare, perdere l'equilibrio e persino provocare una caduta. Quindi è fonda-
mentale usare cautela, mantenere una velocità adeguata e distanza, soprattutto quando 
non hai familiarità con il luogo.

4.Guidare ad alta velocità o a una velocità non appropriata o adeguata alla situazione 
(condizioni meteorologiche avverse, cattive condizioni del fondo o simili) può comportare 
una potenziale perdita di stabilità o perdita di controllo. Per ridurre qualsiasi rischio, è 
necessario seguire tutte le istruzioni in questo manuale dell'utente. Fare attenzione 
quando si piega e si apre il prodotto, potrebbe cadere e causare lesioni.
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5.Controllare lo scooter prima di ogni utilizzo. Quando si notano parti allentate, avvisi 
di batteria scarica, pneumatici a terra, usura eccessiva, suoni strani, malfunzionamenti 
e altre condizioni anomale, interrompere immediatamente la guida e richiedere 
assistenza professionale.

6. Quando si guida uno scooter, è necessario tenere la maniglia con entrambe le mani 
per evitare di tremare e cadere.

7. Posizionare sempre lo scooter sul suo supporto su una superficie piana e stabile. Lo 
scooter deve essere posizionato con il cavalletto contro la pendenza per evitare che si 
ribalti. Non posizionare mai lo scooter con la parte anteriore rivolta verso il basso, 
poiché il cavalletto potrebbe chiudersi e ribaltare la macchina.
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Pulizia e conservazione
Se vedi macchie sul corpo dello scooter, puliscile con un panno umido. Se le macchie 
non si eliminano, metti un po' di dentifricio e spazzolale con uno spazzolino da denti, 
quindi rimuovile con un panno umido. Se vedi graffi sulle parti in plastica, usa carta 
vetrata o altri materiali abrasivi per lucidarle.

Appunti:
Non pulire lo scooter con alcool, benzina, cherosene o altri solventi chimici corrosivi e 
volatili per evitare danni gravi.
Non lavare lo scooter con getti d'acqua ad alta pressione.
Durante la pulizia, assicurarsi che lo scooter sia spento, che il cavo di ricarica sia 
scollegato e che lo sportellino di gomma sia chiuso poiché le perdite d'acqua possono 
provocare scosse elettriche o altri problemi importanti.
Quando lo scooter non è in uso, tenerlo al chiuso in un luogo asciutto e fresco. Non 
metterlo all'aperto per lungo tempo. L'eccessiva luce solare, il surriscaldamento e il 
raffreddamento eccessivo accelerano l'invecchiamento degli pneumatici e compromet-
tono la durata dello scooter e della batteria.
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Manutenzione:
Caricare sempre prima di esaurire la batteria per prolungare la durata della batteria. Il pacco 
batteria funziona meglio a temperatura normale e scadente quando è inferiore a 0°C. Ad 
esempio, quando è inferiore a -20°C, l'autonomia è solo la metà o meno allo stato normale.
Quando la temperatura aumenta, l'autonomia si ripristina.
Lo scooter deve essere utilizzato solo con le batterie originali e la ricarica dello scooter deve 
essere eseguita solo tramite l'adattatore di ricarica originale fornito con lo scooter (o 
qualsiasi modello di batteria o modello di adattatore di ricarica approvato dal produttore 
come compatibile).
Non posizionare la batteria in un ambiente in cui la temperatura ambiente è superiore a 
50°C o inferiore a -20°C (ad esempio, non lasciare lo scooter o il pacco batteria in un'auto 
sotto la luce diretta del sole per un periodo prolungato).
Se si prevede di lasciare lo scooter inattivo per più di 30 giorni, caricare completamente la 
batteria e riporla in un luogo asciutto e fresco. Ricorda di ricaricarlo ogni 60 giorni per 
proteggere la batteria da potenziali danni che sono oltre la garanzia limitata.
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Controleer de inhoud van de verpakking zorgvuldig. Als er iets ontbreekt of beschadigd is, 
neem dan contact op met onze klantenservice voor ondersteuning.

VERPAKKINGSINHOUD
Gemonteerde elektrische step Accessoires:

Elektrische step

Oplaadadapter

Gereedschapsset Gebruiksaanwijzing
Zadel

S21

S19S17 

S13S10
S6
S5  

s4

S2.5
s3

S8

S5*16

S18-S21 1PC

S17-S19 1PC

S10-S13  1PC

TOOLKIT
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PRODUCTOVERZICHT 
Stuur

Remhendel

Koplamp schakelaar
Mechanische sleutels

Zadel

Vouwmechanisme

Richtingaanwijzer
Achterlicht

Motor

Standaard
Hydraulische schokdemper

Zijlichten
SchrijfremHydraulische 

schokdemper

Massief voorwiel

Koplamp
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AAN/UIT-SCHAKELAAR

Remhendel

Koplamp schakelaar

Claxonschakelaar

Functietoets

Gashendel

Remhendel

Batterijbalk

Aan/uit-toets

Snelheid

Versnelling

Druk de gashendel licht in om de 
step te versnellen
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Opmerking: om het vouwen gemakkelijker te maken, zijn de ferrule en de as niet 
volledig vastgedraaid, het is normaal als er een opening is. U kunt er zeker van zijn dat 
dit geen invloed heeft op de rijveiligheid.
Indien nodig kunt u het zelf aanpassen: door de schroef met de klok mee te draaien, 
wordt de handgreep losgemaakt, door de schroef tegen de klok in te draaien, wordt de 
handgreep strakker.
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LCD-JX168 INTELLIGENTE SNELHEIDSBEDIENING
INSTRUCTIES
Versienummer: 2016020
Modelnummer: JX-168
Werkspanning: 8-80V

Functies:
1.Display-functie:
Snelheidsweergave, batterij-indicator, storingsindicator, koplampindicator, cruise 
Indicator, versnellingsindicator, totale kilometerstand, enkele rit kilometerstand, 
realtime spanning, werkstroom, werktijd, startmodus
2. Communicatieprotocol: UART
3.Alle weergaves wordt binnen 1 seconde weergegeven na 
het inschakelen
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Introductie pictogramweergave

1. Batterijbalk

2. Multifunctioneel pictogram

Totale kilometerstand ODO; Enkele rit kilometerstand TRIP; Realtime spanning V; Lopende 
stroom A; Werktijd TIME; Foutcode E
3. Wanneer het               symbool knippert, drukt u kort op de AAN/UIT-knop om de 
display-interface aan te passen aan de foutcode E-interface.
Het corresponderende nummer staat voor een bepaalde foutmelding, de details zijn als volgt:
ERRO 1. Motor HALL storing
ERRO 2. Remstoring
ERRO 6. Laagspanning
ERRO 7. Motorstoring
ERRO 8. Stuurstoring
ERRO 9. Controllerstoring
ERRO 10. Ontvangst time-out
ERRO 11. Verzenden mislukt
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4. Snelheidspictogram
MPH, KM/H

5. Versnellingspictogram
Druk kort op de MODE-knop om de versnellingen cyclisch te schakelen.
Hoe hoger de versnelling, hoe hoger de snelheid. (De motor draait niet in versnelling 0.)

6. Cruise-pictogram
Nadat de motor draait, houdt u de snelheid 5 seconden aan, waarna de cruise-indicator 
gaat branden.
Na het loslaten van de snelheidshendel blijft de motor op de oorspronkelijke snelheid draaien.
Wanneer u weer remt of accelereert, wordt de cruisemodus beëindigd.

7. Startmethode
Niet-nul Start: NON-indicator licht op
Nul Start: ZERO-indicator licht op
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8.USB-oplaadpictogram

Wanneer USB is aangesloten en een stroom van meer dan 100 mA wordt gegenereerd, 
licht het USB-pictogram op.
Het knipperende pictogram geeft intermitterend opladen aan of de laadstroom overschrijdt 
500mA, op dit moment wordt automatisch de beveiligingsmodus ingeschakeld.

9. Parameterinstelling en definitie
P02: Afstandseenheid, 0: Km; 1 mijl;
P04: Slaaptijd, 0: geen slaap; Andere nummers: slaaptijd; Bereik, 1-60 minuten;
P09: Start nul, Start niet-nul, 0: start nul; 1: niet-nul start;
P16: Realtime Cruise: 1: met deze functie; 0: zonder deze functie;
P99: Reset met één toets, (houd de MODE-knop 5-6 seconden lang ingedrukt, alle 
parameters worden gereset naar de oorspronkelijke instellingen van de eerste keer 
opstarten)
ODO: ODO Reset (druk kort op de MODE-knop en druk vervolgens 5-6 seconden lang in 
totdat het nummer nul is)
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Korte introductie van toetsfuncties

2.1 Druk lang op de aan / uit-knop om in te schakelen en druk vervolgens kort op de aan / 
uit-knop, de interface schakelt tussen ODO, TRIP, V, A, E, TM.
2.2 Druk lang op de aan / uit-knop om uit te schakelen.
2.3 Druk lang op de M-knop en de aan/uit-knop om de modusinstelling te openen. Druk in 
de instellingeninterface kort op de aan / uit-knop om van parameters te wisselen.
Druk kort op de M-knop om de snelheid te wijzigen, de versnelling schakelt cyclisch van 0 
naar de hoogste versnelling. (De versnelling is standaard ingesteld op 3, bij 0 werkt de 
motor niet niet, 3 versnellingen is de hoogste snelheid.)
Parameterwijziging:
Druk lang op de aan / uit-knop en de M-knop om de parameterinstelling in te voeren, en 
dezelfde manier om de parameterinstelling te verlaten. De parameterwijziging wordt 
voltooid nadat de stroom is uitgeschakeld en opnieuw is gestart.
2.4 Pas de gashendel aan om te versnellen; Laat het los om terug te keren naar de 
nulpositie.
2.5 De   koplampschakelaar bedient de koplamp en het achterlicht, houd de M-knop 3 
seconden lang ingedrukt om de zijlichten van het pedaal te bedienen.
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LAAD DE STEP OP
Beschrijving laadtoestand:

De step is volledig opgeladen wanneer de LED op de oplader van rood in 
groen verandert

Til de rubberen flap op

Steek de oplaadadapter 
in de oplaadpoort

Wanneer het opladen is voltooid, 
plaatst u de rubberen flap terug
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HOE TE RIJDEN?

Waarschuwing: Draag een 
helm, elleboogbeschermers en 
kniebeschermers.
Lees de instructie zorgvuldig 
door voor gebruik.
Raak het remsysteem niet aan.
Raadpleeg de instructies voor 
meer informatie

1, Zet de step aan en controleer de 
stroomindicator
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2, Stap met één voet op het dek en zet met de 
andere voet langzaam af op de grond. Wanneer de
step begint te bewegen, zet dan beide voeten op 
het dek en druk op de gashendel (de gashendel 
kan gebruikt worden zodra de snelheid 5 km/u 
overschrijdt) 

4, Laat de gashendel los en het kinetische 
energieterugwinningssysteem begint automatisch 
om langzaam te remmen; En druk op de 
remhendel voor een plotselinge rem

3, Wanneer de step volledig tot stilstand is 
gekomen, wordt de gashendel automatisch 
uitgeschakeld. Om de step opnieuw te starten, is 
het noodzakelijk om stap 2 te herhalen

5, Kantel uw lichaam naar de stuurrichting terwijl 
u draait en draai langzaam aan het stuur
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OPVOUWEN EN VERVOEREN

De step moet worden uitgeschakeld voordat hij wordt ingeklapt. Houd de stuurpen vast.

Houd de stuurpen met één hand of met beide handen vast om te dragen.

NL

-134-



EIGENSCHAPPEN & ONDERHOUD
Productnaam: 

Pakket Afmetingen:  

Bruto gewicht: 

Motorvermogen:

Batterij capaciteit:

Standaard spanning:

Motortype: 

Bandentype:

Maximale belasting:  

Minimale belasting: 

Laadtijd: 

Remtype: 

Maximum snelheid: 

Maximaal kilometerbereik:

H5

125.5*31.5*43 cm

29,5 kg

48V 800W

48V 10AH (aangepast volgens het model)

48V

Borstelloze motor

10 '' massieve banden

440 pond

120 pond

4-7U

Schijfrem voor & achter

28MPH, 1-3 versnellingen

25 mijl

NL

-135-



Opmerking: gegevens en specificaties kunnen per model verschillen en kunnen zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd.

EIGENSCHAPPEN & ONDERHOUD

Opslagtemperatuur 1 maand: -20 – 60 C°
3 maanden: -20 – 45 C° 
1 jaar: -20 – 20 C°

Wij bieden garantieservice en levenslange after-sales adviesservice voor onze elektrische steps. Neem 

contact op met ons klantenserviceteam als u problemen heeft, we zullen u zo snel mogelijk antwoorden en 

een oplossing bieden.

Minimaal gebruikersgewicht 55kg
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Veiligheidsinstructies    Pas op voor veiligheidsrisico's

Rijd niet in de regen Versnel niet als u bergafwaarts gaat

Pas op voor deuren, liften en 
andere obstakels boven het hoofd

Trap niet op het gaspedaal als 
u naast de step loopt
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Blijf altijd uit de buurt van obstakels 
Hang geen tassen of andere zware 
spullen aan het stuur

Houd altijd beide voeten op het 
dek

Houd uw snelheid tussen 5-10 km/u wanneer 
u over verkeersdrempels, liftdeurdrempels, 
hobbelige wegen of andere oneffen 
oppervlakken rijdt.
Buig je knie lichtjes om beter aan te passen 
aan de genoemde oppervlakken
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Rijd niet in verkeersstroken of woonwijken 
waar voertuigen en voetgangers beide zijn 
toegestaan.

Draai het stuur niet plotseling tijdens 
het rijden op hoge snelheid.

Rijd niet door plassen of andere 
(water)obstakels. Verlaag in dat 
geval uw snelheid en omzeil het 
obstakel.

Rijd niet samen met iemand anders, ook niet 
met kinderen.
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Houd uw voeten niet op het achterspatbord Raak de schijfrem niet aan!

Neem uw handen niet van het stuur 
af

Probeer geen trappen op of af te rijden en 
over obstakels te springen
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Veiligheidsherinnering!
1. De step is bedoeld voor gebruikers ouder dan 16 jaar. Rijd niet op de step als u last 
heeft van verminderde lichamelijke, zintuiglijke of mentale vermogens. Rijders met een 
gebrek aan ervaring of kennis dienen voorzichtig te rijden.
2. Deze elektrische step is een recreatief apparaat. Maar zodra ze zich in een open-
bare ruimte bevinden, worden ze gezien als voertuigen, die onderhevig zijn aan alle 
risico's waarmee voertuigen worden geconfronteerd. Volg voor uw veiligheid de 
instructies in de handleiding en de verkeerswetten en -voorschriften die zijn opgesteld 
door de overheid en regelgevende instanties.
3. Tegelijkertijd moet u begrijpen dat risico's niet volledig kunnen worden vermeden, 
omdat anderen de verkeersregels kunnen overtreden en onvoorzichtig kunnen rijden. 
Hoe sneller de step is, hoe langer het duurt om te stoppen. Op een glad oppervlak kan 
de step wegglijden, uit balans raken en zelfs vallen. Het is dus van cruciaal belang dat 
u voorzichtig bent, de juiste snelheid en afstand aanhoudt, vooral als u de plaats niet 
kent.
4. Rijden met hoge snelheid of een snelheid die niet geschikt of geschikt is voor de 
situatie (slechte weersomstandigheden, slechte oppervlakteomstandigheden en 
dergelijke) kan leiden tot stabiliteits- of controleverlies. Om elk risico te verminderen, 
moet u alle instructies in deze gebruikershandleiding opvolgen. Wees voorzichtig bij het 
in- en uitvouwen van het product, het kan vallen en letsel veroorzaken.
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5. Controleer de step voor elk gebruik. Als u merkt dat onderdelen losraken, er 
waarschuwingen voor lage batterijspanning, lekke banden, overmatige slijtage, 
vreemde geluiden, storingen en andere abnormale omstandigheden zijn, stop dan 
onmiddellijk met rijden en zoek professionele ondersteuning.

6. Als u op de step rijdt, moet u het handvat met beide handen vasthouden om te 
voorkomen dat het gaat schudden en vallen.

7. Plaats de step altijd op zijn standaard op een vlakke en stabiele ondergrond. De 
step moet met de standaard tegen een helling worden geplaatst om te voorkomen dat 
hij omvalt. Zet de step nooit met de voorkant naar beneden op een helling, omdat de 
standaard kan sluiten en de step dan kan kantelen.
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Reiniging en opslag
Als u vlekken op de carrosserie van de step ziet, veeg deze dan weg met een vochtige 
doek. Als de vlekken niet weggaan, doe er dan wat tandpasta op, borstel ze met een 
tandenborstel en veeg ze vervolgens weg met een vochtige doek. Als u krassen op 
plastic onderdelen ziet, gebruik dan schuurpapier of andere schurende materialen om 
ze te polijsten.
Opmerkingen:
Maak de step niet schoon met alcohol, benzine, kerosine of andere bijtende en 
vluchtige chemische oplosmiddelen om ernstige schade te voorkomen.
Was de step niet met een hogedrukspuit.
Zorg er tijdens het schoonmaken voor dat de step is uitgeschakeld, de laadkabel is 
losgekoppeld en de rubberen flap is gesloten, aangezien waterlekkage kan leiden tot 
elektrische schokken of andere ernstige problemen.
Als de step niet in gebruik is, bewaar hem dan binnen, waar hij droog en koel is. Zet 
het niet voor lange tijd buiten. Overmatig zonlicht, oververhitting en onderkoeling 
versnellen de veroudering van de banden en brengen de levensduur van de step en 
de accu in gevaar.

DAGELIJKS ONDERHOUD NL
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De step mag alleen worden gebruikt met originele accu's en het opladen van de step 
mag alleen worden gedaan met de originele oplaadadapter die bij de step is geleverd 
(of een batterijmodel of oplaadadaptermodel dat door de fabrikant is goedgekeurd als 
compatibel).
Plaats de accu niet in een omgeving waar de omgevingstemperatuur hoger is dan 
50°C of lager dan -20°C (laat de step of de accu bijvoorbeeld niet voor langere tijd in 
een auto in direct zonlicht liggen).
Als de step naar verwachting langer dan 30 dagen inactief zal blijven, laad de batterij 
dan volledig op en plaats deze op een droge en koele plaats. Houd er rekening mee 
dat u deze elke 60 dagen moet opladen om de batterij te beschermen tegen mogelijke 
schade die buiten de beperkte garantie valt.
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Onderhoud:
Laad altijd op voordat de batterij leegraakt om de levensduur van de batterij te verlengen. 
Het batterijpakket presteert beter bij een normale temperatuur en minder bij een 
temperatuur onder 0°C. Als de temperatuur minder is dan -20°C, is het rijbereik slechts de 
helft of minder dan in normale toestand.
Als de temperatuur stijgt, herstelt het rijbereik zich.


